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Návrh předpisů, který byl předložen parlamentu ke schválení formou usnesení obou komor parlamentu podle čl. 161 odst. 2 zákona o ochraně životního prostředí z roku 1990 a čl. 62 odst. 3 zákona o vymáhání právních předpisů a postizích z roku 2008.
ZÁKONNÉ PŘEDPISY
z roku 2017 č. 1312
ochrana životního prostředí, Anglie
Předpisy o ochraně životního prostředí (mikrokuličky) (Anglie) z roku 2017
Vypracováno
-
-
-
19. prosince 2017
Vstup v platnost v souladu s nařízením č. 1
Státní tajemník 
zveřejnil oznámení v London Gazette v souladu s požadavky oddílu 140 odst. 6 písm. b) zákona o ochraně životního prostředí z roku 1990(
) („zákon z roku 1990”) a zvážil prohlášení učiněná v souladu s tímto oznámením;
provedl projednání v souladu s oddílem 60 zákona o vymáhání právních předpisů a o postizích z roku 2008(
) („zákon z roku 2008”) a je přesvědčen (v souladu s oddílem 66 tohoto zákona), že místní orgány (které pro účely těchto předpisů vystupují jako regulační orgány) budou jednat v souladu se zásadami stanovenými v oddílu 5 odst. 2 tohoto zákona při výkonu pravomocí svěřených těmito předpisy;
považuje za vhodné vydat tyto předpisy s cílem zamezit tomu, aby látky nebo předměty, které jsou v nich specifikovány, znečišťovaly životní prostředí a způsobovaly újmu na zdraví zvířat.
V souladu s oddílem 62 odst. 3 zákona z roku 2008 byl návrh těchto předpisů předložen oběma komorám parlamentu a schválen jejich usnesením.
Státní tajemník vydává tyto předpisy v rámci výkonu pravomocí svěřených na základě oddílu 140 odst. 1 písm. b) a c), odst. 3 písm. c) a d) a odst. 9 zákona z roku 1990 (
) a oddílů 36, 42, 46, 48, 49, 50 a 52 až 55 a čl. 62 odst. 2 zákona z roku 2008 (
).
ČÁST 1
Úvod
Uvádění, vstoupení v platnost, rozsah působnosti a uplatnění
1. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Tyto předpisy lze uvádět jako předpisy o ochraně životního prostředí (Mikrokuličky) (Anglie) z roku 2017.
S výjimkou ustanovení odstavců 3 a 4 vstupují tyto předpisy v platnost 21 dní po dni jejich vydání.
Ustanovení čl. 3 odst. 2 a v rozsahu, v jakém se vztahuje k tomuto odstavci, ustanovení odstavce 3 stejného článku a článek . 4 vstupují v platnost 6 měsíců po dni vydání těchto předpisů.
Ve vztahu k přestupku podle předpisu č. 3 odst. 2 vstupují předpisy č. 6 až 8 v platnost 6 měsíců po dni vydání těchto předpisů.
Tyto předpisy se vztahují na Anglii a Wales, ale platí jen ve vztahu k Anglii.
Výklad
2.  V těchto předpisech se:
„povoleným účelem“ rozumí účel, kterým je určení, zda byl spáchán nebo je páchán přestupek podle čl. 3 odst. 1 nebo 2, nebo zda byl nebo je porušován jakýkoli požadavek stanovený v rámci výzvy k zajištění shody, zdržovací výzvy nebo vykonávací podle těchto předpisů;
má pojem „výzva k zajištění shody“ význam, který je mu připsán v odst. 1 bodu 1 písm. b) dodatku;
má pojem „vykonávací závazek” význam, který je mu připsán v odstavci 17 dodatku;
„mikrokuličkou” rozumí jakákoli pevná plastová částice nerozpustná ve vodě o velikosti v kterémkoli rozměru menší nebo rovné 5 mm;
„plastem“ rozumí syntetická polymerní látka, která může být formována, extrudována nebo fyzicky manipulována do různých pevných tvarů a která si uchovává svůj konečný vyrobený tvar během použití v zamýšlených aplikacích;
„regulačním orgánem“ pro účely stíhání přestupku podle čl. 3 odst. 1 nebo 2 rozumí v souvislosti s jakýmkoli místem, na kterém se vyrábí nebo na který se dodává oplachovací přípravek osobní péče, místní úřad příslušný v oblasti, ve které se dané místo nachází; 
a pro tento účel se „místním úřadem” rozumí:
ve vztahu k městu Londýnu Obecní rada města Londýna;
ve vztahu k oblastem ve zbytku Londýna rada okrsku města Londýna příslušná pro danou oblast;
ve vztahu k souostroví Scilly Rada souostroví Scilly;
ve vztahu k jakékoli jiné oblasti v Anglii rada hrabství příslušná v dané oblasti nebo v případě, že v dané oblasti nepůsobí žádná rada hrabství, okresní rada příslušná pro tuto oblast;
„přípravkem osobní péče, který se oplachuje“ rozumí jakákoli látka nebo směs látek vyrobená za účelem aplikace na kteroukoli příslušnou část lidského těla během procesu osobní péče, po jehož skončení dochází k rychlému a cílenému odstranění přípravku (nebo případného zbytku přípravku) jeho smytím nebo opláchnutím vodou místo toho, aby se přípravek nechal postupem času opadnout nebo smýt nebo vstřebat nebo sloupnout;
a za tímto účelem:
(a) se „procesem osobní péče” rozumí jakýkoliv proces čištění, ochrany nebo parfémování příslušné části lidského těla, udržování nebo obnovování jejího stavu nebo změny jejího vzhledu; a
„příslušnou částí lidského těla“ se rozumí: 
(i) jakákoli vnější část lidského těla (jakákoli část kůže, vlasového porostu, nehtů nebo rtů); 
zuby; nebo 
sliznice dutiny ústní;
má pojem „zdržovací výzva“ význam, který je mu připsán v odst. 9 bodu 2 dodatku;
se „dodávkou” ve vztahu k přípravku osobní péče, který se oplachuje, rozumí dodávka formou prodeje nebo prezentace tohoto přípravku jako ceny v rámci reklamních akcí nebo ve formě dárku v rámci výkonu podnikatelské činnosti;
má pojem „závazek vůči tření straně” význam, který je mu připsán v odst. 3 bodu 1 dodatku;
ČÁST 2
Přestupky
Přestupky
3. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Osoba, která při výrobě přípravku osobní péče, který se oplachuje, použije jako jeho složku mikrokuličky, se dopustí přestupku.
Osoba, která uskuteční nebo nabídne dodávku jakéhokoli přípravku osobní péče, který se oplachuje, obsahujícího mikrokuličky, se dopustí přestupku.
Osobě, která se dopustí přestupku podle odstavce 1 nebo 2, bude ve zkráceném řízení uložena pokuta.
Obhajoba povinné péče pro dodavatele
4. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  S výhradou ustanovení odstavců 2 a 4 se v řízeních o přestupku podle čl. 3 odst. 2 může osoba („O”) hájit poukazem na to, že provedla všechna přiměřená opatření a uskutečnila veškerou povinnou péči s cílem nedopustit se daného přestupku.
Osoba O není oprávněna svou obhajobu dle odstavce 1 založit na zapojení třetí strany, pokud osoba O
neučinila oznámení v souladu s odstavcem 3; nebo
nezískala povolení soudu.
Toto oznámení musí:
uvádět informace, které má osoba O k dispozici a které odhalují, nebo které mohou napomoci odhalit osobu, která
uskutečnila dané jednání nebo opomenutí nebo
dodala informace, na které se osoba O spoléhala, a
být předáno osobě, která dané řízení zahájila, nejpozději 7 dní před konáním slyšení v dané věci.
Osoba P není oprávněna se hájit podle odstavce 1 tvrzením, že ke spáchání daného přestupku došlo v důsledku spoléhání se na informace poskytnuté jinou osobou, ledaže se lze důvodně domnívat, že se osoba P skutečně na tyto informace spoléhala, zejména s ohledem na:
kroky, které osoba P podnikla, a na kroky, které byly případně důvodně podniknuty za účelem ověření těchto informací, a
to, zda osoba P měla jakýkoli důvod o pravdivosti těchto informací pochybovat.
V tomto předpisu se „obviněním třetí strany” rozumí tvrzení, že ke spáchání daného trestného činu došlo vlivem:
jednání nebo opomenutí jiné osoby nebo
spoléhání se na informace poskytnuté jinou osobou.
Lhůta pro stíhání trestných činů
5. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Informace týkající se deliktu podle čl. 3, který lze soudit u magistrátního soudu, lze použít u soudu, pokud jsou předloženy do dvanácti měsíců od data, kdy se žalobce dozvěděl o důkazech, které jsou dle jeho mínění dostatečné jako důvod k zahájení řízení. .
Žádné řízení nesmí být vedeno více než tři roky po spáchání trestného činu.
ČÁST 3
Vymáhání a občanskoprávní postihy
Vymáhání 
6. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Regulační orgán je oprávněn pověřit z oprávněného důvodu a v souladu s podmínkami tohoto oprávnění jakoukoli osobu výkonem kterékoli z pravomocí uvedených v článcích 8 a 9, pokud se tato osoba bude regulačnímu orgánu jevit vhodnou pro jejich výkon.
Oprávnění podle odstavce 1 musí být uděleno písemně.
V této části se „úředníkem výkonného orgánu” rozumí oprávněná osoba podle odstavce 1. 
Občanskoprávní postihy
7.  Pro stíhání přestupku podle čl. 3 odst. 1 nebo 2 platí dodatek k tomuto dokumentu (občanskoprávní postihy).
Právo vstupu do objektu, prohlídky atd.
8. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Mezi pravomoci, které bude úředník donucovacího orgánu případně oprávněn vykonávat, patří:
právo vstupovat v rozumnou dobu do jakýchkoli prostor (s výjimkou prostor, které se zcela nebo převážně využívají jako obydlí), pokud má úředník donucovacího orgánu důvod se domnívat, že je nutné do nich vstoupit z oprávněných důvodů;
při vstupu do jakýchkoli prostorů podle písmene a):
být doprovázen jiným úředníkem donucovacího orgánu; a
přinést si s sebou jakékoli vybavení nebo materiály nutné pro naplnění příslušného oprávněného účelu; 
po vstupu do jakýchkoli prostorů podle písmene a):
provést nezbytné šetření a prohlídku;
provést měření, pořídit fotografie a provést záznamy, které považuje za nezbytné pro účely tohoto šetření nebo prohlídky; a
vyžádat si předložení veškerých dokumentů nebo v případě, že jsou dané informace vedeny v elektronické podobě, předložení výpisů z veškerých dokumentů, které jsou pro úředníka výkonného orgánu nezbytné pro účely takového šetření nebo prohlídky;
v případě prostorů, do kterých má úředník donucovacího orgánu pravomoc vstupovat podle písmene a), nařídit, aby tyto prostory nebo jejich část, nebo jakékoli předměty nacházející se v nich, byly ponechány beze změn (ať už kompletně, nebo jen v určitých případech) po tak dlouhou dobu, jak je přiměřeně nutné pro účely šetření nebo prohlídky podle písmene c);
odebrat jakékoli vzorky nebo zajistit odběr vzorků jakýchkoli předmětů nebo látek nacházejících se v objektu nebo v jakýchkoli prostorách, do kterých má úředník donucovacího orgánu pravomoc vstoupit podle písmene a), a zajistit provedení analýzy nebo zkoušek jakýchkoli těchto předmětů nebo látek;
v případě jakéhokoli vzorku převzít jej a uchovat jej na tak dlouho, jak je nezbytné pro naplnění kteréhokoli z následujících účelů:
prozkoumání vzorku a jeho podrobení jakémukoli procesu nebo zkoušce nebo zajištění jeho prozkoumání;
zajištění toho, aby se vzorkem do jeho prozkoumání nebylo nijak manipulováno;
zajištění toho, aby byl tento vzorek dostupný k použití jako důkazní materiál v případných řízeních o přestupku podle těchto předpisů.
S výjimkou naléhavých případů, ve kterých úředník donucovacího orgánu navrhl vstup do jakýchkoli prostor a:
tento vstup mu byl odepřen, nebo v případě, že úředník výkonného orgánu dospěl důvodně k přesvědčení, že mu tento vstup bude odepřen, a
v případě, že úředník výkonného orgánu dospěl důvodně k přesvědčení, že pro vstup do prostorů bude nutné vynaložit přiměřené síly,
může být vstup do těchto prostor podle ustanovení odst. 1 písm. a) uskutečněn pouze na základě příkazu.
Žádné z ustanovení odst. 1 písm. c) bodu iii) nezakládá dané osobě povinnost předložit doklady, které má z důvodů právního profesního tajemství tato osoba právo nepředložit na základě příkazu k poskytnutí v rámci žaloby u soudu hrabství nebo u Vrchního soudu.
Úředník výkonného orgánu je oprávněn vykonávat pravomoci uvedené v odstavci 1, pouze pokud má důvodné podezření, že byl spáchán nebo je páchán přestupek podle předpisu č. 3.
Úředník donucovacího orgánu je při výkonu své pravomoci podle odst. 1 povinen předložit doklad totožnosti a doklad o svém oprávnění v případě, že jej o to požádá osoba, která je, nebo se zdá být:
dodavatelem přípravku osobní péče, který se oplachuje, nebo zaměstnancem tohoto dodavatele,
výrobcem přípravku osobní péče, který se oplachuje, nebo zaměstnancem tohoto výrobce, nebo
vlastníkem nebo uživatelem jakýchkoliv prostor, v nichž úředník donucovacího orgánu vykonává příslušnou pravomoc.
Zveřejnění donucovacího opatření
9. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Pokud regulační orgán ukládá občanskoprávní postihy podle těchto předpisů v souvislosti s přestupky podle předpisu č. 3, je regulační orgán povinen čas od času zveřejňovat:
případy, ve kterých byl udělen občanskoprávní postih;
pokud je příslušným občanskoprávním postihem proměnlivá peněžitá pokuta nebo výzva k zajištění shody, případy, ve kterých byl přijat závazek vůči třetí straně, a
případy, ve kterých byl uzavřen závazek vůči výkonnému orgánu.
V odst. 1 písm. a) výše nezahrnuje odkaz na případy, kdy byly uloženy občanskoprávní postihy, případy, v nichž byl sice uložen postih, ale nakonec byl na základě odvolání zrušen.
Tento předpis se nevztahuje na případy, ve kterých bude mít regulační orgán za to, že by zveřejnění nebylo namístě.
ČÁST 4
Pokyny
Pokyny
10. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Regulační orgán musí zveřejňovat pokyny týkající se uplatňování občanskoprávních postihů podle těchto předpisů v souvislosti s přestupkem podle článku 3.
V případě pokynů týkajících se ukládání pohyblivých peněžitých pokut, výzev k zajištění shody nebo výzvě k pozastavení činnosti, musí tyto pokyny obsahovat příslušné informace uvedené v odstavci 3.
Příslušné informace podle odstavce 2 jsou informace týkající se:
okolností, za kterých je pravděpodobné uložení takového požadavku;
okolností, za kterých tento požadavek uložen být nemůže,
právech učinit prohlášení a vznést námitku a o právu na odvolání a
v případě pohyblivé peněžité pokuty, záležitostí, na které bude v případě pohyblivé peněžité pokuty pravděpodobně regulační orgán brát ohled při stanovení výše této pokuty (včetně případných snížení při dobrovolném oznámení nesplnění povinností dané osoby).
Regulační orgán je povinen tyto pokyny v případě potřeby přepracovat.
Regulační orgán je povinen oslovit osoby, u kterých to považuje za vhodné, před zveřejněním jakýchkoli pokynů nebo jejich přepracovaného znění podle tohoto článku.
Při výkonu svých funkcí je regulační orgán povinen těchto pokynů nebo jejich přepracovaného znění dbát.
Dodatečné pokyny
11. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Pokyny podle oddílu 64 zákona o vymáhání právních předpisů a postizích 2008, které se týkají uplatňování pokut pro nesplnění povinnosti a nákladů na vymáhání musejí (mimo záležitostí uvedených v oddílu 64 odst. 2) uvádět:
okolnosti, za kterých nemohou být tyto postihy uloženy;
záležitosti, na které bude brán zřetel při stanovení příslušné výše postihu, a
práva na odvolání.
V tomto předpisu má pojem „pokuta pro nesplnění povinnosti“ význam, který je mu připsán v odst. 24 bodu 1 dodatku.
ČÁST 5
Přezkum
Přezkum
12. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Státní tajemník je povinen:
co nejdříve po skončení tříletého období ode dne, kdy tyto předpisy vstoupí v platnost, provést přezkum fungování ustanovení části 3 (Vymáhání a občanskoprávní sankce) a dodatku; 
v nepravidelných intervalech provádět přezkum právní úpravy obsažené v těchto předpisech (včetně části 3 a dodatku) a
zveřejnit zprávu se závěry v případě všech přezkumů.
V případě přezkumu podle odst. 1 písm. a):
ustanovení oddílu 67 zákona o vymáhání právních předpisů a postizích z roku 2008 vyžaduje, aby bylo v rámci tohoto přezkumu zejména zváženo, zda bylo na základě daného ustanovení účinně a hospodárně dosaženo zamýšlených cílů;
státní tajemník je v rámci provádění přezkumu povinen oslovit osoby, u kterých to bude pokládat za vhodné, a
státní tajemník je povinen předložit kopii zprávy podle odst. 1 písm. c) Parlamentu.
V případě přezkumu podle odst. 1 písm. b):
musí být první zpráva zveřejněna před uplynutím pětiletého období, které začne běžet vstupem těchto předpisů v platnost;
následné zprávy musí být zveřejňovány v intervalu nepřesahujícím pět let a
podle oddílu 30 odst. 4 zákona o malých podnicích, podnikání a zaměstnanosti z roku 2015(
) musí zpráva zveřejněná podle tohoto předpisu zejména:
stanovovat cíle, kterých má být dosaženo prostřednictvím regulačního ustanovení uvedeného v odst. 1 písm. b);
posoudila , nakolik je těchto cílů dosaženo;
posoudila, zda jsou tyto cíle i nadále vhodné, a
pokud jsou tyto cíle i nadále vhodné, posoudit, nakolik by jich bylo možné dosáhnout jiným způsobem, prostřednictvím méně zatěžujícího regulační ustanovení.
V tomto předpisu má pojem „právní úprava“ stejný význam jako v oddílech 28 až 32 zákona o malých podnicích, podnikání a zaměstnanosti z roku 2015 (viz oddíl 32 tohoto zákona).
	
	Thérèse Coffey

	19. prosince 2017
	parlamentní státní podtajemník
Ministerstvo životního prostředí, potravin a záležitostí venkova



DODATEK
Předpis č. 7
Občanskoprávní postihy
ČÁST 1
Pohyblivé peněžité pokuty a výzvy k zajištění shody
Uložení pohyblivé peněžité pokuty nebo výzvy k zajištění shody
13. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Ve vztahu k přestupku podle čl. 3 odst. 1 nebo 2 je regulační orgán oprávněn uložit:
požadavek k úhradě peněžité pokuty regulačnímu orgánu ve výši stanovené regulačním orgánem („pohyblivá peněžitá pokuta“); nebo
požadavek podniknout kroky stanovené regulačním orgánem ve lhůtě, kterou určí tento regulační orgán, které zajistí, aby se subjekt nadále nedopouštěl daného přestupku nebo aby se tento přestupek v budoucnosti neopakoval („výzva k zajištění shody“).
Než tak učiní, je regulační orgán povinen se nade vší pochybnost přesvědčit o tom, že daná osoba se přestupku skutečně dopustila.
Požadavek podle tohoto odst. 1 písm. a) nebo b) nesmí být uložen příslušné osobě ve vztahu k stejnému jednání nebo opomenutí více než jednou.
Výše pohyblivé peněžité pokuty nesmí přesáhnout 10 % ročního obratu, kterého osoba, jíž je pokuta uložena, dosáhne na území Anglie.
Před uložením pohyblivé peněžité pokuty příslušné osobě může regulační orgán tuto osobu vyzvat, aby předložila informace, které jsou přiměřené za účelem stanovení výše finančního přínosu, který ji vznikl na základě daného přestupku.
Oznámení o záměru
14. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Pokud regulační orgán navrhne uložit osobě pohyblivou peněžitou pokutu nebo jí vystavit výzvu k zajištění shody, musí této osobě předložit oznámení o tom, co je navrhováno („oznámení o záměru”).
Toto oznámení o záměru musí obsahovat následující údaje:
důvody vedoucích k návrhu vystavení výzvy k zajištění shody nebo uložení peněžité pokuty;
požadavky stanovené v rámci výzvy k zajištění shody a v případě pokuty její výši k uhrazení a
informace o:
právu učinit prohlášení nebo podat námitku ve lhůtě 28 dní ode dne převzetí oznámení o záměru;
okolnostech, za kterých regulační orgán není oprávněn uložit pohyblivou peněžitou pokutu nebo vystavit výzvu k zajištění shody.
Osoba, které bude předáno oznámení o záměru, je oprávněna ve lhůtě 28 dní ode dne převzetí tohoto oznámení učinit prohlášení a vznést námitky k regulačnímu orgánu ve vztahu k navrhovanému uložení pohyblivé peněžité pokuty nebo výzvy k zajištění shody.
Závazky vůči třetím stranám
15. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Osoba, které je předáno oznámení o záměru, je oprávněna navrhnout, že se zaváže k přijetí opatření (včetně úhrady peněžní částky) ve prospěch jakékoli třetí strany dotčené daným přestupkem („závazek vůči třetí straně“).
Regulační orgán je oprávněn tento závazek vůči třetí straně přijmout, nebo jej zamítnout.
Konečné oznámení
16. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Po skončení lhůty pro podání prohlášení a vznesení námitek je regulační orgán povinen rozhodnout, zda:
budou uloženy požadavky stanovené v oznámení o záměru, a to s úpravami, nebo bez nich; nebo
bude uložen nějaký jiný požadavek, který je regulační orgán oprávněn uložit podle této části.
Pokud se regulační orgán rozhodne uložit daný požadavek, musí být oznámení o jeho uložení („konečné oznámení") v případě pohyblivé peněžní pokuty v souladu s odstavcem 5 nebo v případě výzvy k zajištění shody v souladu s odstavcem 6.
Regulační orgán není oprávněn předat konečné oznámení osobě, u které je přesvědčen o tom, že by tato osoba na základě jakékoli obhajoby nebyla shledána vinnou z přestupku, kterého se tato výzva týká.
Regulační orgán je povinen zohlednit případný závazek vůči třetí straně, který přijal, při rozhodování:
o tom, zda bude podáno konečné oznámení, či nikoli, a
o výši případné pohyblivé peněžité pokuty, kterou ukládá.
Obsah konečného oznámení: pohyblivá peněžitá pokuta
17.  Konečné oznámení v případě pohyblivé peněžité pokuty, musí obsahovat informace o:
důvodech jejího uložení;
částce k úhradě;
způsobu, jakým lze provést platbu;
lhůtě, ve které musí být platba provedena, přičemž tato lhůta musí být minimálně v délce 28 dní;
právo na odvolání a
důsledcích neuposlechnutí výzvy.
Obsah konečného oznámení: výzva k zajištění shody
18.  Konečné oznámení v případě výzvy k zajištění shody musí obsahovat informace o:
důvody pro vystavení výzvy;
shodě, která se vyžaduje, a lhůtě k jejímu zajištění;
právo na odvolání a
důsledcích neuposlechnutí výzvy.
Odvolání proti konečnému oznámení
19. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Osoba, které bude doručeno konečné oznámení, má možnost se proti němu odvolat.
Důvodem pro odvolání může být:
skutečnost, že rozhodnutí se zakládá na chybných faktech;
toto rozhodnutí je nezákonné;
v případě pohyblivé peněžní pokuty, skutečnost, že výše pokuty je nepřiměřená;
v případě výzvy k zajištění shody, skutečnost, že povaha požadavku je nepřiměřená;
skutečnost, že rozhodnutí je nepřiměřené z jiného důvodu;
jakýkoli jiný důvod.
Trestní řízení
20. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Pokud:
bude jakékoli osobě uložena peněžitá pokuta nebo vystavena výzva k zajištění shody, nebo 
bude přijat od jakékoli osoby závazek vůči straně,
nesmí být tato osoba za žádných okolností odsouzena za přestupek týkající se jednání nebo opomenutí, které vedlo k uložení pohyblivé peněžité pokuty, výzvy k zajištění shody nebo závazku vůči třetí straně, s výjimkou případu uvedeného v odstavci 2.
Případ uvedený v odstavci 1 představuje případ, ve kterém:
je dané osobě vystavena výzva k zajištění shody, nebo je od této osoby přijat závazek vůči třetí straně;
příslušné osobě není uložena žádná pohyblivá peněžitá pokuta a
tato osoba nesplní výzvu k zajištění shody nebo závazek vůči třetí straně.
ČÁST 2
Výzvy k pozastavení činnosti
Výzvy k pozastavení činnosti
21. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  V případech spadajících do působnosti odstavce 3 nebo 4 je regulační orgán oprávněn vystavit jakékoli osobě výzvu k pozastavení činnosti.
„Výzvou k pozastavení činnosti“ je výzva, kterou se dané osobě zakazuje pokračování v činnosti specifikované v této výzvě, dokud tato osoba nepřijme kroky v ní uvedené.
Případem spadajícím do působnosti tohoto odstavce je případ, kdy se regulační orgán důvodně domnívá, že:
osoba provádí tuto činnost,
tato činnost tak, jak je touto osobou prováděna, způsobuje nebo představuje významné riziko újmy na životním prostředí (mimo jiné včetně zdraví zvířat) a
tato činnost tak, jak je prováděna příslušnou osobou, spočívá v páchání přestupku podle čl. 3 odst. 1 nebo 2, nebo je pravděpodobné, že spočívá v páchání tohoto přestupku.
Případem spadajícím do působnosti tohoto odstavce je případ, kdy se regulační orgán důvodně domnívá, že:
je pravděpodobné, že osoba provozuje tuto činnost;
tato činnost tak, jak jí tato osoba pravděpodobně provádí, způsobí nebo bude představovat významné riziko újmy na životním prostředí (mimo jiné včetně zdraví zvířat) a
tato činnost tak, jak jí příslušná osoba pravděpodobně provádí, bude spočívat ve spáchání přestupku podle čl. 3 odst. 1 nebo 2, nebo je pravděpodobné, že bude spočívat v páchání tohoto přestupku.
Kroky uvedené v odstavci 2 musí vést k odstranění nebo zmírnění újmy nebo rizika újmy na životním prostředí (včetně zdraví zvířat).
Obsah výzvy k pozastavení činnosti
22.  Výzva k pozastavení činnosti musí obsahovat informace o následujících skutečnostech:
důvody pro vystavení výzvy;
kroky, které je daná osoba povinna uskutečnit s cílem splnit tuto výzvu k pozastavení činnosti;
právo na odvolání a
důsledky neuposlechnutí výzvy.
Odvolání proti výzvám k pozastavení činnosti
23. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Osoba, které je vystavena výzva k pozastavení činnosti, má právo se proti rozhodnutí o jejím vystavení odvolat.
Důvodem pro odvolání může být:
skutečnost, že rozhodnutí se zakládá na chybných faktech;
toto rozhodnutí je nezákonné;
skutečnost, že rozhodnutí je nepřiměřené;
skutečnost, že kterékoli z opatření stanovených ve výzvě je nepřiměřené;
skutečnost, že daná osoba se příslušného přestupku nedopustila a že by se jej nedopustila, ani kdyby jí výzva k ukončení činnosti vystavena nebyla;
skutečnost, že tato osoba by na základě jakékoli obhajoby nebyla shledána vinnou ve vztahu k danému přestupku, kdyby jí výzva k ukončení činnosti vystavena nebyla;
jakýkoli jiný důvod.
Osvědčení o provedení
24. — LISTNUM "SEQ1" \l 2 V případě, že po vystavení výzvy regulační orgán dospěje k přesvědčení, že příslušná osoba podnikla opatření uvedená ve výzvě, je povinen vydat v tomto smyslu potvrzení („osvědčení o provedení“).
Výzva k pozastavení činnosti přestane platit vydáním osvědčení o provedení.
Osoba, které byla výzva k pozastavení činnosti vystavena, je oprávněna kdykoliv zažádat o vydání osvědčení o provedení.
Regulační orgán je povinen rozhodnout o tom, zda bude osvědčení o provedení vydáno, a podat o tomto rozhodnutí žadateli písemné oznámení ve lhůtě 14 dní od podání příslušné žádosti.
Odvolání proti rozhodnutí o nevydání osvědčení o provedení
25.  Osoba, které byla vystavena výzva k pozastavení činnosti, je oprávněna se odvolat proti rozhodnutí o nevydání osvědčení o provedení na základě, že rozhodnutí:
se zakládá na chybných faktech;
je nezákonné;
je nespravedlivé nebo neopodstatněné;
je nesprávné z jakéhokoli jiného důvodu.
Náhrada škody
26.  Regulační orgán je povinen nahradit příslušné osobě ztrátu, která této osobě vznikla v důsledku vystavení výzvy k ukončení činnosti nebo nevydání osvědčení o provedení, pokud:
dojde následně ke zrušení nebo změně výzvy k pozastavení činnosti ze strany regulačního orgánu z důvodu neodůvodněnosti rozhodnutí o jejím vystavení nebo nepřiměřenosti kteréhokoli z opatření v ní uvedených;
se příslušná osoba úspěšně odvolá proti výzvě k pozastavení činnosti a prvostupňový soud shledá, že její vystavení bylo neopodstatněné, nebo
se příslušná osoba úspěšně odvolá proti rozhodnutí o nevystavení osvědčení o provedení a prvostupňový soud shledá, že toto rozhodnutí bylo neopodstatněné.
Odvolání proti rozhodnutí o náhradě škody
27.  Příslušná osoba má právo se odvolat proti rozhodnutí o nepřiznání náhrady škody nebo proti výši přiznané náhrady škody s poukázáním na –
skutečnost, že rozhodnutí regulačního orgánu byla neodůvodněné;
skutečnost, že nabídnutá částka vychází z nesprávných faktů;
z jakéhokoli jiného důvodu.
Skutková podstata trestného činu
28. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Pokud osoba, jíž je zaslána zdržovací výzva, tuto výzvu nesplní ve lhůtě stanovené v této výzvě, tato osoba se dopouští přestupku a je povinna:
ve zkráceném řízení jí bude uložena pokuta nebo trest odnětí svobody v délce maximálně dvanácti měsíců, nebo obojí, nebo
při shledání viny dle obžaloby bude odsouzena k trestu odnětí svobody v délce maximálně dvou let nebo k pokutě, nebo k obojímu.
V souvislosti s přestupkem spáchaným před vstupem oddílu 154 odst. 1 zákona o trestním soudnictví z roku 2003(
) v platnost je odkaz v pododstavci 1 písm. a) na 12 měsíců třeba chápat jak odkaz na šest měsíců.
ČÁST 3
Závazky vůči výkonnému orgánu
Závazky vůči výkonnému orgánu
29. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Regulační orgán je oprávněn přijmout písemný závazek („vykonávací závazek“) podaný příslušnou osobou v případě, že má důvodné podezření, že se tato osoba dopustila přestupku podle předpisu č. 3 odst. 1 nebo 2.
Pro účely této části se „vykonávacím závazkem" rozumí písemný závazek podniknout opatření, která jsou případně v tomto závazku uvedena, ve lhůtě, která rovněž může být takto stanovena.
Obsah závazku vůči výkonnému orgánu
30. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  V závazku vůči výkonnému orgánu musí být stanoveno následující:
opatření pro zajištění toho, aby nedošlo k danému přestupku, nebo aby se jeho výskyt neopakoval;
opatření (včetně úhrady peněžní částky) ve prospěch jakékoli osoby dotčené přestupkem nebo
opatření, kterým se zajistí přínos pro životní prostředí na úrovni nápravy škody nebo zničení, které nastalo nebo mělo nastat v důsledku spáchání přestupku.
Tento závazek musí uvádět lhůtu, ve které musí být toto opatření provedeno.
Musí obsahovat:
prohlášení, podle kterého se tento závazek činí v souladu s tímto dodatkem;
podmínky tohoto závazku a
informace ohledně toho, jak a v jakém případě se má za to, že osoba, která jej činí, tento závazek splnila.
Závazek vůči výkonnému orgánu může bý změněn, nebo může být lhůta pro jeho provedení prodloužena, pokud se na tom obě strany písemně dohodnou.
Přijetí závazku vůči výkonnému orgánu
31.  Pokud regulační orgán přijme závazek vůči výkonnému orgánu, platí, že s výjimkou případů, kdy osoba, od které byl tento závazek přijat, závazek nebo kteroukoli jeho část nesplní:
nemůže být tato osoba za žádných okolností odsouzena za přestupek v souvislosti s jednáním nebo opomenutím, kterých se tento závazek týká, a
není regulační orgán oprávněn uložit této osobě pohyblivou peněžitou pokutu, výzvu k zajištění shody nebo výzvu k pozastavení činnosti ve vztahu k tomuto jednání nebo opomenutí.
Splnění závazku vůči výkonnému orgánu
32. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Dospěje-li regulační orgán k přesvědčení, že byl závazek vůči výkonnému orgánu splněn, je povinen vydat potvrzení v tomto smyslu.
Regulační orgán je oprávněn požadovat, aby osoba, která závazek učinila, poskytla dostatečné informace, které umožní určit, zda byl závazek skutečně dodržen.
Osoba, která závazek učinila, je oprávněna kdykoliv zažádat o osvědčení o provedení.
Regulační orgán je povinen rozhodnout o tom, zda bude toto osvědčení vydáno, a podat o tomto rozhodnutí žadateli písemné oznámení ve lhůtě 14 dní od podání příslušné žádosti.
Odvolání proti rozhodnutí o nevydání osvědčení
33.  Osoba, které bude toto oznámení doporučeno, je oprávněna se odvolat proti rozhodnutí o nevydání osvědčení na základě skutečnosti, že toto rozhodnutí:
se zakládá na chybných faktech;
je nezákonné;
je nespravedlivé nebo neopodstatněné;
je nesprávné z jakéhokoli jiného důvodu.
Nepřesné, zavádějící nebo neúplné informace
34. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Pokud příslušná osoba podá nepřesné, zavádějící nebo neúplné informace ve vztahu k závazku vůči výkonnému orgánu, má se za to, že tento závazek nesplnila.
Regulační orgán je oprávněn písemně zrušit osvědčení vydané podle odstavce 20, pokud bylo toto osvědčení vydáno na základě nepřesných, zavádějících nebo neúplných informací.
Nesplnění závazku vůči výkonnému orgánu
35. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Pokud nebude splněn závazek vůči výkonnému orgánu, je regulační orgán oprávněn buďto:
uložit pohyblivou peněžní pokutu, vystavit výzvu k zajištění shody, uložit pokutu za nesplnění povinnosti nebo vystavit výzvu k pozastavení činnosti; nebo
zahájit trestní řízení.
Pokud příslušná osoba splní závazek vůči výkonnému orgánu částečně, avšak nikoli úplně, musí být toto částečné splnění zohledněno při ukládání případného trestněprávního nebo jiného postihu vůči této osobě.
Trestní řízení o trestném činu vhodném k řešení v rámci zkráceného řízení, které se týká závazku vůči výkonnému orgánu, může být zahájeno kdykoli až do šesti měsíců ode dne, kdy regulační orgán oznámí osobě, která je povinna tento závazek splnit, že tak nečiní.
ČÁST 4
Pokuty za nesplnění povinnosti
Pokuty za nesplnění povinnosti
36. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Pokud příslušná osoba nesplní výzvu k zajištění shody nebo závazek vůči třetí straně, je regulační orgán oprávněn vystavit této osobě oznámení, kterým jí udělí peněžitou pokutu („pokuta za nesplnění povinnosti”) ve vztahu ke stejnému přestupku, i přesto, že za stejný přestupek již této osobě byla uložena peněžitá pokuta.
Výše pokuty musí být stanovena regulačním orgánem a musí představovat procento nákladů na splnění zbývajících požadavků v rámci výzvy k zajištění shody nebo závazku vůči třetí straně.
Regulační orgán je povinen stanovit tuto procentuální hodnotu s přihlédnutím ke všem okolnostem daného případu a její výše může být v případě, že je to namístě, i 100 %.
Toto oznámení musí rovněž obsahovat informace o:
důvodech k uložení pokuty za nesplnění povinnosti;
částce k úhradě;
způsob provedení platby;
lhůtě, ve které musí být platba provedena, přičemž tato lhůta musí být minimálně v délce 28 dní;
právu na odvolání;
důsledcích neprovedení platby v uvedené lhůtě; a
případných okolnostech, za kterých je regulační orgán oprávněn výši pokuty snížit.
Pokud jsou splněny požadavky uvedené ve výzvě k zajištění shody, nebo pokud bude před uplynutím lhůty stanovené pro uhrazení pokuty za nesplnění povinnosti dodržen závazek vůči třetí straně, nenastává splatnost této pokuty.
Odvolání proti pokutám za nesplnění povinnosti
37. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Osoba, které byla uložena pokuta za nesplnění povinnosti, má právo se proti ní odvolat.
Důvody pro odvolání jsou tyto:
rozhodnutí o podání oznámení se zakládá na chybných skutečnostech;
toto rozhodnutí je nezákonné;
rozhodnutí bylo nespravedlivé nebo neopodstatněné;
skutečnost, že výše pokuty je nepřiměřená;
jakýkoli jiný důvod.
ČÁST 5
Správa a odvolání
Zrušení nebo změna výzvy
38.  Regulační orgán je oprávněn kdykoli písemně:
zrušit uložení pohyblivé peněžité pokuty nebo uložení pokuty pro nesplnění povinnosti, nebo snížit výši pokuty uvedenou v tomto oznámení, nebo
zrušit výzvu k zajištění shody nebo výzvu k pozastavení činnosti, nebo změnit stanovená opatření, s cílem snížit rozsah prací nezbytných ke splnění této výzvy.
Výzvy k úhradě nákladů na vymáhání
39. — LISTNUM "SEQ1" \l 2 Regulační orgán je oprávněn osobě, které byla podána příslušná výzva, podat výzvu („výzva k úhradě nákladů na vymáhání“) k úhradě nákladů, které vznikly regulačnímu orgánu v souvislosti s uložením požadavku stanoveného v příslušné výzvě až do okamžiku jeho uložení.
V odstavci 1 se „příslušnou výzvou“ rozumí výzva k úhradě pohyblivé peněžité pokuty, výzva k zajištění shody nebo výzva k pozastavení činnosti.
Mezi tyto „náklady“ patří zejména:
náklady na šetření;
administrativní náklady;
náklady na obstarání znaleckého posudku (včetně právního poradenství).
Ve výzvě k úhradě nákladů na vymáhání musí být uvedeny tyto skutečnosti:
způsob provedení platby;
částka k úhradě a lhůta pro provedení úhrady, která musí být minimálně v délce 28 dní;
důvody pro vystavení výzvy;
právo na odvolání a
důsledky neuposlechnutí výzvy ve stanovené lhůtě.
Osoba, jíž je výzva určena, je oprávněna požadovat, aby regulační orgán poskytl podrobný rozpis dané částky.
Osoba povinná k úhradě nákladů není povinna uhradit žádné náklady, u kterých se této osobě podaří prokázat jejich neúčelnost.
Odvolání proti výzvám k úhradě nákladů na vymáhání
40.  Osoba povinná k úhradě nákladů je oprávněna se odvolat:
proti rozhodnutí regulačního orgánu o uložení požadavku na úhradu těchto nákladů;
proti rozhodnutí regulačního orgánu o výši těchto nákladů;
z jakéhokoli jiného důvodu.
Pravomoc vymáhat platby
41.  Regulační orgán je oprávněn vymáhat úhradu jakékoli pohyblivé peněžité pokuty nebo pokuty pro nesplnění povinnosti uložené na základě tohoto dodatku, jako by byla splatná na základě soudního příkazu.
Odvolání: všeobecná ustanovení
42. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Odvolání podle odstavce 7, 11, 13, 15, 21, 25 nebo 28 tohoto dodatku se podává k soudu prvního stupně.
Platnost veškerých výzev (s výjimkou výzev k pozastavení činnosti) se v takovém případě pozastaví až do rozhodnutí o odvolání, nebo případně jeho zrušení.
Soud prvního stupně je oprávněn ve vztahu k uložení požadavku nebo podání výzvy podle tohoto dodatku:
zrušit tento požadavek nebo tuto výzvu;
potvrdit tento požadavek nebo tuto výzvu;
pozměnit tento požadavek nebo tuto výzvu;
podniknout opatření, která mohl podniknout i samotný regulačnímu orgánu, ve vztahu k danému jednání nebo opomenutí, které vedlo k uložení pokuty nebo výzvy; nebo
postoupit rozhodnutí o tom, zda budou požadavek nebo výzva potvrzeny, a o jakékoli jiné záležitosti související s tímto rozhodnutím, regulačnímu orgánu.
VYSVĚTLUJÍCÍ POZNÁMKA
(Tato poznámka není součástí těchto předpisů)
Tyto předpisy zakazují používání mikrokuliček jako přísad při výrobě přípravků osobní péče, které se oplachují, a prodej jakýchkoli takových přípravků obsahujících mikrokuličky (článek 3). Porušení těchto zákazů je přestupkem (článek 3). (Vymezení pojmů „mikrokulička” a „přípravek osobní péče, který se oplachuje“ se nacházejí v článku 2.) Zákaz výroby těchto výrobků vstupuje v platnost 21 dnů po vydání těchto předpisů a zákaz prodeje kteréhokoli z těchto výrobků vstupuje v platnost 6 měsíců po dni vydání těchto předpisů.
Rovněž se zavádí režim občanskoprávních sankcí, který má umožnit uložení celé řady občanskoprávních sankcí (článek 7 dodatku). Jedná se o různé peněžité pokuty, výzvy k zajištění shody, výzvy k pozastavení činnosti a počiny týkající se vymáhání práva. Tyto předpisy stanoví řízení o těchto postizích a mechanismy podání odvolání, které jsou k dispozici. Nesplnění zdržovací výzvy je přestupkem (odstavec 16 dodatku). Veškerá odvolání týkající se občanskoprávních postihů se podávají k soudu prvního stupně.
Článek 8 uděluje úředníkům donucovacího orgánu pravomoc vstupovat do prostor za účelem provedení případných nezbytných šetření s cílem určit, zda nedošlo k přestupku podle článku 3. 
Článek 9 stanoví zveřejnění informací o donucovacích opatřeních přijatých regulačním orgánem a články 12 a 11 stanoví, že musí být vypracovány a pokyny týkající se uplatňování občanskoprávních musí u nich proběhnout konzultace, a musí upřesňovat informace, které mají být obsaženy v těchto pokynech.
Článek 12 obsahuje ustanovení o přezkoumání těchto předpisů.
Regulační orgány mohou vyžadovat úhradu nákladů na vymáhání (odstavec 27 dodatku) v případě pohyblivých peněžitých pokut, výzev k zajištění shody a zdržovacích výzev. 
Tyto předpisy byly oznámeny v návrhu Evropské komisi v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/1535 ze dne 9. září 2015 o postupu při poskytování informací v oblasti technických předpisů a předpisů pro služby informační společnosti (Úř. věst. L 241, 17.9.2015, s. 1).
Úplné posouzení dopadu, který budou tyto předpisy mít na náklady v oblasti podnikatelské a dobrovolné činnosti, je k dispozici u týmu "Marine Litter Team" při ministerstvu životního prostředí, potravinářství a záležitostí venkova, na adrese Nobel House, 17 Smith Square, London SW1P 3JR a zveřejňuje se také spolu s těmito předpisy na internetových stránkách www.legislation.gov.uk.
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(�)	1990 kap. 43.


(�)	2008 kap. 13. Pro účely těchto předpisů má pojem „regulační orgán“ význam vymezený v nařízení 2, nikoli význam, který je vymezen v oddílu 37 zákona z roku 2008.


(�)	1990 kap. 43. Oddíl 140 odst. 3 písm. c) byl změněn zákonným předpisem 1999/1108.


(�)	2008 kap. 13. Oddíl 36 odst. 2 byl změněn zákonem o podnicích z roku 2016, oddíl 21 odst. 1, odst. 2 písm. f); oddíl 42 odst. 6 byl změněn zákonným předpisem 2015/664; oddíl 49 odst. 1 byl změněn zákonným předpisem 2015/664.


(�)	2015 kap. 26. Některé změny oddílu 30 nejsou vzhledem k těmto předpisům relevantní.


(�)	2003 kap. 44.
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